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З Вялікаднем, шаноўныя беларусы!
Першая грамадзянка
Рэспублікі Беларусь у

космасе

Вербніца

Эдуард Акулін

Вербніца

Вербніца! Вербніца!
Крочу на імшу...
Верыцца - вернецца
Вера у душу!
Вербніца! Вербніца!
Вербная нядзеля!
Верыцца - вернецца
у душу Надзея!
Вербніца! Вербніца!
Свята родных слоў!
Верыцца - вернецца
у душу Любоў!
Вербніца! Вербніца!
Плачу і малю...
Верыцца - вернецца
Госпад на Зямлю!
24 сакавіка 2024 г.
14:00.

23 сакавіка на Міжнародную касмічную станцыю
з касмадрома Байканур адправіўся экіпаж 21-й экспеды-
цыі наведвання ў складзе касманаўта "Раскосмасу" Алега
Навіцкага, удзельніцы касмічнага палёту беларускі Ма-
рыны Васілеўскай і астранаўта НАСА Трэйсі Дайсан.

Першапачаткова старт
быў прызначаны на 21 сака-
віка, аднак быў адменены з пры-
чыны няштатнай сітуацыі.

Марына Васілеўская -
першая грамадзянка незалеж-
най Беларусі, якая паляцела ў
космас, і пятая этнічная бела-
руска ў космасе пасля Цераш-
ковай, Клімука, Кавалёнка і
Навіцкага.

Вяртанне Алега Навіц-
кага, Марыны Васілеўскай, а
таксама астранаўта НАСА Ло-
рал О'Хара, якая зараз знахо-
дзіцца на МКС, запланавана на
6 красавіка.

БелТА.

pawet.net
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Сусветны дзень паэзіі ўрачыста адзначылі ў Доме
Валянціна Таўлая Лідскага гістарычна-мастацкага музея.
На мерапрыемства завіталі аматары і майстры мастац-
кага слова, сябры літаратурнага аб'яднання "Суквецце"
пры "Лідскай газеце". Менавіта да гэтага дня супрацоўнікі
дома-музея адкрылі выстаўку "Брукаванае слова", якую
прысвяцілі заходнебеларускаму паэту Петрусю Граніту.
Напрыканцы студзеня яму споўнілася б 115 год з дня
нараджэння.

Трэба зазначыць, што ў пачатку лютага тут была
адкрыта выстаўка "У дом твой сцежка прывяла сама…",
што была прысвечана Валянціну Таўлаю, якому творчая
інтэлігенцыя адзначыла таксама юбілей - 110 год з дня
нараджэння. І таму першынство ў святкаванні юбілей-
ных дат было дадзена паэту, які жыў у гэтым доме.

Выстава "Брукаванае слова" адразу пачынаецца з
парога дома-музея і знаёміць з жыццём і творчым шляхам
Петруся Граніта. Трэба зазначыць, што Пятрусь Граніт -
гэта псеўданім зачэпіцкага паэта Івана Івашэвіча. Пару
год назад куратару выстаўкі, навуковаму супрацоўніку
музея Алесю Хітруну паспрыяла пабыць у Зачэпічах на
свяце беларускай паэзіі, арганізаваным гарадзенскімі
пісьменнікамі. У той дзень адбылося знаёмства з унучкай
І. Івашэвіча Людмілай Аляксандраўнай Яновіч, якая, як

аказалася потым, жыве
ў Лідзе, ды прытым, не-
падалёку ад дома-му-
зея. Падчас размовы
стала вядома, што ў яе
захоўваецца архіў
дзеда-паэта. Пазней
Людміла Аляксанд-
раўна прынесла ў Дом
Валянціна Таўлая пап-
ку з каштоўным матэ-
рыялам з архіва яе дзе-
да. У папцы змяшча-
ліся рукапісы і машы-
напісы вершаваных
твораў, фотаздымкі,
дакументы і іншае. Па-
зней быў атрыманы і прыжыццёвы зборнік вершаў
"Сцяжынка" паэта. Адназначна, такія матэрыялы маюць
месца для захоўвання ў абласных і рэспубліканскіх
музеях. А тут - падзея для Дома Таўлая! Гэты матэрыял і
стаў асновай у адкрыцці выстаўкі. Як быццам, ён чакаў
свайго часу.

Падчас адкрыцця выстаўкі паэты-аднадумцы
даведаліся пра жыццё і творчасць Петруся Граніта. Асоб-
ная ўвага была скіравана на яго працоўную дзейнасць, а
менавіта пра нялёгкую працу - брукаванне дарог. Яна
прымусіла яшчэ будучага паэта ўвіхацца дзеля належных
сродкаў на пражытак да 1939 года - часу ўз'яднання
Заходняй Беларусі з БССР. У беларускай літаратуры такога
працавітага паэта, які аж 12 гадоў клаў брук і яшчэ пас-
пяваў пісаць добрыя вершы, больш не было! Доўгія гады
ў родных мясцінах яшчэ захоўваліся брукаванкі, пакладзе-
ныя самадзейным паэтам.

Пра выбар гэтай нялёгкай працы літаратуразнаўцу
Уладзіміру Калесніку давялося яшчэ пры жыцці пагута-
рыць з Іванам Івашэвічам.  Вось што ён піша: "Працу
брукара ён не тое што любіць, а ганарыцца ёю: цяжкая
праца, не кожны вытрывае. Паспрабуй цэлы летні
дзень пад спёкаю молатам каменне трушчыць. Увесь

Брукаванае слова Петруся Граніта
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потам сыдзеш, соль на кашулі выступіць, хоць бяры ды
страсай саляны пыл на паперу і тою соллю страву
падсольвай. Або сядзіш, дарогу мосціш, і роўная, як
струна, дарога бяжыць з-пад тваіх каленяў. Хацеў бы
ўстаць ды памчацца ў тыя далёкія далі, у невядомыя
гарады, да якіх вядзе твая дарога. Хочаш, а не можаш,
кленчыш на каленях, глядзіш у сінь-даль ды зайздросціш
тым, хто па тваёй дарозе, па бруку, па каменьчыках
тых, сагрэтых тваімі далонямі, імчыцца на быстрай
машыне. Што там машына! Зайздросціш балаголу, які
хоць і зубы сціскае на дрогкім бруку, каб языка не пры-
кусіць, але ўсё ж едзе, а ты - на месцы. Зайздросціш
няшчаснаму пешаходу, які хоць кійком падпіраецца, але
дыбае. Любіць pyx дарога, і жыццё любіць pyx. Усякае
жывое стварэнне рухаецца, куды яго цягне, а ты мусіш
сядзець як прыкаваны. Часам ахвота ісці ў нязведаныя
куткі так спакушала і таміла Іванаву душу, што хаце-
лася кінуць гэтую катаржную работу - ды заламіся
ты, прынука! Але выхаваная змалку руплівасць, сорам
жыць без працы, кпіны з лёгкага хлеба, сялянская цвя-
розасць - усё гэта трымала яго на адным месцы…".

Адназначна, паэт прымаў удзел у вызвольным ру-
ху, пад яго уздзеяннем ён пачаў пісаць вершы, уключыўся
ў культурна-асветныя справы. У гісторыі беларускай
літаратуры захаваўся і той факт, што ў снежні 1933 года
Пятрусь Граніт быў запрошаны нават у Вільню на з'езд
Літаратурнага фронту сялянскіх і рабочых пісьменнікаў,
якім кіраваў Валянцін Таўлай. У той дзень гэтыя два паэты
пазнаёміліся. І сяброўства іх захавалася на доўгі час.

Лідзянам напэўна вядома і пра тое, як у сакавіку 1940
года прыязджаў у Ліду кандыдат у дэпутаты Вярхоўнага
савета БССР Янка Купала. На той сустрэчы разам з Ва-
лянцінам Таўлаем, Нінай Тарас, Анатолем Іверсам,
Пятром Глебкам быў і Пятрусь Граніт - старшыня Беліц-
кага сельсавета.

Кожны паэт марыць выдаць томік сваіх твораў. У
зачэпіцкага паэта таксама быў падрыхтаваны зборнік
вершаў "Над хваляй Нёмана", але ж з пачаткам вайны
фашысцкай Германіі з Польшчай, кніжцы не суджана
было выйсці ў свет. Рукапіс загінуў. Але творчасць паэта
працягвалася. Падчас Вялікай Айчыннай вайны ён быў
сувязным партызанскай брыгады "Барацьба" і выступаў

у партызанскім друку пад псеўданімам
Мацей Гвозд.

З прыходам савецкай улады з 1946
па 1950 год Іван Івашэвіч вучыўся ў На-
ваградскім педагагічным вучылішчы. По-
тым працаваў настаўнікам, загадчыкам
пачатковай школы ў Зачэпічах. Ёсць звесткі,
што Зачэпіцкую школу ён будаваў за ўлас-
ныя грошы.

Пятрусь Граніт любіў дзяцей. Ім
прысвячаў свае вершы. У 1978 годзе быў
выдадзены зборнік для дзяцей "Сцяжынка".
Мяркуецца, што першапачатковая назва яго
мелася быць "Па дарогах жыцця".

Часта наведваўся паэт і ў рэдакцыю
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Паэтычная гасцёўня
"Сучасныя паэты

дзецям"
21 сакавіка ў Сусветны дзень паэзіі ў філіяле

"Інтэграваная бібліятэка агр. Дворышча" для вучняй ДУА
"Дварышчанская сярэдняя школа" прайшла паэтычная
гасцёўня "Сучасныя паэты дзецям".

На мерапрыемстве ў выкананні дзяцей гучалі вер-
шы беларускіх паэтаў У. Мазго, М. Маляўкі, В. Зуёнка.

ТК “Культура Лідчыны”.

лідскай газеты "Уперад", у якой друкаваліся яго вершы.
Змяшчаў творы і ў абласным друку. Нізкі вершаў былі
апублікаваны ў зборніках "Сцягі і паходні" (1965 г.),
"Ростані волі" (1990 г.).

14 студзеня 1980 года паэта не стала. Пахаваны на
вясковых могілках у Зачэпічах.

Захаваўся і дом, у якім жыў паэт. У верасні 2017
года на гэтым будынку з'явілася памятная шыльда. З таго
часу родная вуліца Петруся Граніта пачала насіць яго імя.
У 2018 годзе ў Зачэпічах быў урачыста адкрыты памятны
знак - камень у гонар трох паэтаў Герасіма Праменя (Івана
Пышко), Васіля Струменя (Аляксандра Лебедзева) і
Пятруся Граніта (Івана Івашэвіча).

У Лідзе яшчэ жывуць і тыя,  хто асабіста ведаў
Петруся Граніта. Адзін з іх - гэта лідскі паэт Уладзімір
Васько. Свой успамін "Згадка пра Івашэвіча" ён змясціў
у кнізе "Лясная рапсодыя" (2013 г.), а ў зборніку "Энергія
душы" - верш  "Гняздо паэтаў" з нагоды адкрыцця знака-
каменя траім паэтам у вёсцы Зачэпічы, што на сённяшняй
Дзятлаўшчыне.

У дзень адкрыцця экспазіцыі гучалі вершы лідскіх
паэтаў. Уладзімір Васько і Ірына Марук згадалі пра суст-
рэчы з Петрусём Гранітам. Праз матэрыял, які прадстаў-
лены на часовай экспазіцыі, яны змаглі прайсціся дарогай
самадзейнага паэта і прасачыць тыя падзеі, праз якія пра-
йшоў беларускі народ у той ужо гістарычны час.

У назве выстаўкі, як было заўважана, прасочва-
ецца нялёгкая праца самадзейнага паэта, у якой ён паказаў
сябе працаўніком-селянінам, які сваімі мазольнымі
рукамі пракладаў брукаваную дарогу, як быццам бы паэ-
тычным друкаваным словам - сцяжынку ў светлую буду-
чыню, у якой кожны жыхар нашай незалежнай краіны
павінен звацца беларусам.

Выстава "Брукаванае слова" будзе актуальнай да
80-годдзя з дня вызвалення беларускіх зямель ад нямецка-
фашысцкіх захопнікаў і да 85-годдзя з дня ўз'яднання
Заходняй Беларусі да БССР.

 Алесь Хітрун,
навуковы супрацоўнік Лідскага гісторыка-

мастацкага музея.
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У менскай дзіцячай бібліятэцы № 2 па вул. Кузьмы
Чорнага адбылася сустрэча з беларускай дзіцячай пісь-
менніцай і журналісткай, лаўрэаткай літаратурнай прэміі
імя Васіля Віткі Тамарай Бунта.

Тамара Пятроўна Бунта выступіла перад вучнямі
2-га класа 73 менскай школы і пазнаёміла іх са сваёй новай
кнігай, якай выйшла ў выдавецтве "Адукацыя і выхаван-
не" -  "Далонькі з пушынкамі" і з папярэднімі выданнямі.

Т.П. Бунта - аўтар кніг апавяданняў для дзяцей -
"Белое облачко", "Дзяўчынка з Вішнёвага завулка",
"Чароўны кошык", "Сад з матылькамі", "Далонькі з пу-
шынкамі", якія выходзілі ў выдавецтве "Мастацкая літа-
ратура" і ў іншых.

Ілюстрацыі для ўсіх дзіцячых выданняў Тамары
Пятроўны з душой і з густам у яркай колеравай гаме ро-
біць мастачка Аксана Аракчэева.

Тамара Пятроўна пазнаёміла вучняў з апошнімі
выпускамі часопіса "Вясёлка", дзе яна вядзе рубрыку
"Браты нашы меншыя".

Дзеці праявілі зацікаўленасць і эрудыцыю, яны
адказалі на пытанні віктарыны і атрымалі кнігі ў пада-
рунак.

Іх цікавяць кнігі Мікалая Носава, Віктара Драгун-
скага,  Міхася Пазнякова,  яны вывучаюць творы Янкі
Купалы, Якуба Kоласа і А.С. Пушкіна.

Тамара Пятроўна распавяла пра рэальныя гісто-

Кнігі, якія вучаць дабрыні

рыі, якія леглі ў аснову новай кнігі. Так, раздзел  з кнігі
"Веня і Міністр" расказвае пра рэальнае здарэнне, якое
адбылося ў адной з менскіх школ, дзе вучылася ўнучка
Тамары Пятроўны. Жыццёвыя здарэнні, прыгоды ста-
новяцца часткай кніг.

Аповесць "Сад з матылькамі" расказвае пра лёс
дзяўчынкі Дашы, якая любіць цудоўны сад, поўны дзіў-
ных матылькоў. Усе насельнікі саду лічаць, што іх Прын-
цэса самая шчаслівая на свеце, бо ездзіць на вазку. Але
яны не разумеюць, што яна не можа хадзіць. Адзіны казач-
ны элемент у аповесці - гэта тое, што Даша разумее мову
сваіх садовых сяброў: розных жукоў і матылькоў, якія
ўрэшце і дапамогуць ёй, дадуць надзею. Казка дапамагае
хлопчыкам і дзяўчынкам быць больш добразычлівымі
да людзей з абмежаванымі магчымасцямі, вучыць успры-
маць іх як роўных сабе. А яшчэ кніга дапамагае зразумець:
кожны непрывабны вусень можа стаць прыгожым ма-
тыльком.

Эла Дзвінская,
фота аўтара.
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Сцэна старажыт-
нага замка не ўмяшчала
ўсіх ахвотнікаў выступіць
на адкрыцці літаратур-
най гасцёўні і творчага
аб'яднання "Кромань"
пры дзяржаўным гіста-
рычна-культурным ком-
плексе-музеі "Нясвіж".
Першы намеснік дырэк-
тара ўстановы Н.П. Жэ-
рка падкрэсліла знач-
насць літаратурнага пра-
екта ў велізарнай наву-
ковай дзейнасці музея-
запаведніка і выказала ўпэўненасць у выніковасці працы.

Прадстаўнікі літаратурных аб'яднанняў з розных
гарадоў Беларусі блізкага і далёкага замежжа павіншавалі
арганізатараў літаратурнага аб'яднання гасцёўні, даслалі
на мерапрыемства прадстаўнікоў. Баранавічы і Менск,
Барысаў і Гародня, Асіповічы і Гомель, Ліда, Полацак,
расійскія Варонеж, Тамбоў, Масква, Сочы, Данецк па-
жадалі поспеху ў творчасці і даслалі свае паведамленні,
відэавіншаванні.

Адкрыццё праекта адбылося пры падтрымцы СПБ.
Старшыня Менскага аддзялення М.П. Пазднякоў вітаў
удзельнікаў і ўручыў Ганаровую грамату З. Капусце (Ку-
лік).

Табе, мой горад, прысвячаю...

Адмысловая падзяка за выступ на вечары вядо-
маму палітыку, пісьменніку В.Н. Дражыну, які шмат сіл
уклаў у адраджэнне гістарычнага цэнтра горада Нясвіжа.

Паводле СМІ.



7Дыярыюш
.pdf

№ 13 (117)   27 САКАВІКА 2024 г.

Колькі б ні мінула гадоў з часоў Вялікай Айчыннай
вайны, водгаласы яе па-ранейшаму будуць незагойнымі
ранамі ў сэрцах тысяч людзей. Вось і сёння, у дзень памяці
хатынскай трагедыі, мы ўспаміналі "малодшую сястру
Хатыні" - лідскую вёску Леснікі.

Даведкава. У 1942 годзе фашысты спалілі в. Леснікі
і жывымі больш васьмідзесяці мясцовых жыхароў. У па-
мяць пра загінулыя ў цэнтры вёскі ўсталявана скульптур-
ная кампазіцыя: жанчына з паніклай у жалобе галавой і
хлопчык. У яе падножжа штогод праходзяць жалобныя
мітынгі. Не стаў выключэннем і цяперашні год - 80-ты
год вызвалення Беларусі ад нямецка-фашысцкіх захоп-
нікаў.

 Сярод тых, хто сабраўся на мітынг у гэтым сім-
валічным месцы былі намеснік старшыні Лідскага рай-
выканкама Генадзь Владыка, пракурор Лідскага раёна
Андрэй Клышэвіч, прадстаўнікі Лідскага памежнага
атрада, Ходараўскага сельвыканкама, навучэнцы Хода-
ровской, Тарноўскай і Мажэйкаўскай школ, супрацоўнікі
раённага цэнтра культуры і народнай творчасці і яго Хода-
раўскага філіяла.

Наша шматпакутная беларуская зямля бачыла
шмат гора і слёз у гады Вялікай Айчыннай вайны. Тысячы
вёсак былі спалены разам з іх жыхарамі, сцёртыя з твару
зямлі назаўжды. Трагедыя Хатыні, як і трагедыя в. Леснікі,
- толькі дзве жудасныя старонкі фашысцкай акупацыі.
Менавіта таму на лідскай зямлі так свята паважаюць тра-
дыцыю і збіраюцца каля помніка загінулым мясцовым
жыхарам. Да прысутных на мітынгу звярнуўся намеснік
старшыні Лідскага райвыканкама Генадзь Владыка:

- Сёння мы тут, каб аддаць даніну памяці людзям -
мірнаму насельніцтву, якое загінула ад рук тых, хто пры-
йшоў на нашу зямлю забіваць. Самае страшнае, што фа-
шысты планавалі знішчэнне нашага народа, нацыі. Але
сілай духу, мужнасцю нашых дзядоў, прадзедаў была за-
ваявана перамога, мы абаранілі нашу незалежнасць.
Звяртаюся да ўсіх прысутных, асабліва, да маладога пака-
лення: у вашых сэрцах заўсёды павінна жыць святая па-
мяць! Пакуль мы будзем памятаць, наведваць гэтыя мес-
цы, ускладаць кветкі, мы будзем моцныя.

 12 200 вёсак на тэрыторыі Беларусі, у тым ліку 14
у Лідскім раёне - такія лічбы спаленых цалкам або част-
кова населеных пунктаў устаноўлены падчас расследа-
вання Генеральнай пракуратурай крымінальнай справы
пра генацыд беларускага народа ў гады Вялікай Айчын-
най вайны. Іх агучыў пракурор Лідскага раёна Андрэй
Клышэвіч:

- Адна з гэтых вёсак - Леснікі. Разам з ёй жывымі
быў знішчаны 81 чалавек, 12 з якіх дзеці. Хатынь і Лесні-
кі - гэта вёскі-знакі. Наша задача - захаваць памяць пра іх.
Дзеці, дзе б вы ні знаходзіліся, у якой бы вёсцы ці каля
якога помніка, - падыдзіце, пакланіцеся і аддайце даніну
памяці загінулым людзям. І тады гэтай трагедыі больш не
адбудзецца, - адрасаваў словы школьнікам пракурор.

Перад прысутнымі выступілі і іншыя ўдзельнікі
мітынгу. А затым да манумента ўсклалі кветкі, ля паднож-
жа запалілі знічы.

Вольга Яхантава, lidanews.by.

У в. Леснікі ўшанавалі памяць загінулых
мірных жыхароў



Дзядзінец8 № 13 (117)   27 САКАВІКА 2024 г.

.pdf

Калі меркаваць па песнях і некаторых абрадах,
Вялікдзень бярэ свой пачатак з цыклу вясновых паганскіх
святаў. Любоў да вясны і яе дароў была вельмі вялікай ў
беларусаў. Пра гэта сведчыць пропаведзі апекуна Бела-
русі св. Кірылы Тураўскага (XII ст.), у якіх ён у паэтычнай
форме сказаў пра гэты культ.

Вясеннія абрады пачынаюцца з Дабравешчання і
да сёння ў некаторых мясцовасцях дзяўчаты з пагоркаў
ці з саламяных стрэх гукаюць вясну. Гуканне працягва-
ецца да часу выхаду на палявыя вясновыя работы.

Змест вясновых песень - развітанне з зімой, гукан-
не вясны і пажаданне добрага лета.

Блаславі, Божа, зіму замыкаці
Зіму замыкаці, вясну загукаці …

У іншых песнях расказваецца пра ажыўленне пры-
роды, жаданне добрых ураджаяў і дабрабыту наогул, і ў
тым ліку, каб вясна прынесла "красным дзеўкам па вяно-
чку". У некаторых мясцовасцях дзяўчаты распальваюць
вогнішча льнянымі ці канаплянымі запальнікамі і (9 сака-
віка) ставяць арэлі, на якіх павінны ўсе гойдацца, таксама
існуе звычай мыцця перад світанкам у лазні.

Гэта вельмі старажытныя звычаі, у якіх ачышчэнне
можа мець месца праз агонь, паветра і ваду. Вясна ў песні
падаецца як жывая істота (багіня), і характэрнымі з'яўля-
юцца песні, у якіх згадваецца і дачка вясны:

Вясна, вясна, вясняначка,
Ідзе твая дачка Мар'яначка?
- Сядзіць у садочку,
Ш'е сыну сарочку!

Нядзеля перад Вялікаднем мае назву Вербніца (ці
Белая). Паводле народных уяўленняў, пасвенчаная вярба
ратуе ад злых духаў і хвароб як людзей, гэтак і быдла.
Таму, б'ючы вярбой, прыгаворваюць:

Не я б'ю, вярба б'е …
Хвароба - у лес, на верас,
А здароўе - у косці …
Будзь здароў, як вада,
А расці, як вярба.

Каб ачысціць ад злога духа, вярбой б'юць і быдла,
і так рабілі яшчэ ў дахрысціянскія часы.

Падрыхтоўка да Вялікадня пачынаецца ў сераду з
прыборкі хаты. На свята рыхтуюць стол, на якім павінен
быць белы хлеб з чатырохканцовым крыжам з цеста, хатні

сыр, кавалак сала, фарбаваныя яйкі і мяса (у залежнасці
ад дастатку ў хаце). Яйкі фарбуюць адварваючы іх у
шалупінні цыбулі (чырвонай). Усё, што ёсць на стале,
свенціцца.

Даўней, калі з храма разносіліся гукі першай велі-
коднай песні, пачыналася стральба, цяпер яе замянілі фе-
ерверкі, якія выражаюць радасць Уваскрэсення. А ў па-
ганскія часы шумам адганялі нячыстых духаў.

Пасля вяртання з храма адно з чырвоных пасвен-
чаных яек апускалі ў ваду, якой усе мыліся, а потым яйкам
націралі твар, каб не хварэць увесь год. Пасля гэтага садзі-
ліся за стол, і старэйшы ў сям'і дзяліўся з кожным з прысут-
ных кавалкам асвечанага яйка. Потым елі іншую прыга-
таваную да свята ежу і клаліся спаць.

На працягу ўсяго велікоднага тыдня на Беларусі
спявалі велікодныя песні. Характэрна, што гэтых песень
няма нават у ўкраінцаў, а сярод іншых славян падобныя
песні маюць толькі сербы. Гэтыя песні па змесце блізкія
да ўкраінскіх калядак ці шчадровак, але пераўзыходзяць
апошнія па паўнаце адлюстравання ўрадлівасці і росту
раслін і па падзеле ролі розных святых у гэтых працэсах.

Акрамя ўласна велікодных песень існуюць і песні
пра шлюб. Спевакі - звычайна, гэта з  дзясятак хлопцаў на
чале якіх стаіць "пачынальнік". Ён спявае саму песню, а
ўсе астатнія хлопцы спяваюць толькі прыпевы. Таксама
ў гэтым можа прымаць удзел скрыпач і "механоша", які
носіць мяшок ў атрыманымі падарункамі. Змест песень
складаецца з пажаданняў і хвалы гаспадара, гаспадыні і іх
дзяцей, пра іх прыгажосць і дабрыню. Як і калядаванне,
гэта вельмі старажытны абрад.

Да асаблівасцяў беларусаў належаць і карагоды.
Цяжка сёння сказаць, што азначае гэтае слова, якое мы
сустракаем ў старым беларускім пісьменстве яшчэ ў XVI
ст. - у бібліі Скарыны і выдадзеным у Нясвіжы кальвінскім
катэхізісе. Карагоды спяваюць пераважна дзяўчаты.

Велікодная серада мае назву "градавая" і святку-
ецца, каб засцерагчыся ад граду. Чацвер велікоднага тыдня
мае назву "Вялікдзень мёртвых". У гэты дзень людзі навед-
ваюць магілы сваіх родных, прыносяць да іх яйкі і іншую
ежу якую спажываць на месцы, хаця сапраўдным днём
памерлых лічацца Дзяды на Радуніцу (панядзелак пасля
правадной нядзелі).

Велікоднымі забавамі моладзі можна лічыць качан-
не яек і іх біццё - выігрывае той, чыё яйка мацнейшае.

Ostoja. "Wialikdzien". Bialoruskie  zwyczaje
wielkanocne  // Kurjer Wilenski. 1935. № 109.

Пераклад Леаніда Лаўрэша.

Вялікдзень
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Як дадатак да артыкула сп. Антаневіча "Пісанкі
ў Польшчы", надрукаванага ў №12 "Ziemi", падаю
спосабы фарбавання велікодных яек, якімі некалі
карысталіся людзі ў Лідскім павеце, гэтых спосабаў
я не знайшоў у артыкуле сп.  А.

1)  Каб пафарбаваць яйкі ў зялёны колер,  іх
варылі ў свежасабранай руні жыта.

2) Блакітны колер атрымліваўся, калі яйкі вары-
лі ў кветках васілька (сentaurea cyanus). Для гэтага
збіралі і сушылі самі пялёсткі кветак.

3) Чырвоны колер надаюць апілкі дрэва фер-
намбук, ці ажынавай цезальпініі (caesalpinia echinata).
Ва ўсе фарбы дадаюць трохі галыну.

Са згаданых сп. А., нашы людзі выкарыстоў-
ваюць цыбульнае шалупінне. У наш час усё часцей
выкарыстоўваюцца анілінавыя фарбавальнікі, яны
забяспечваюць лепшыя колеры, і таму ад традыцыйных
паступова адмаўляюцца.

Пісанкі ў нашых краях цалкам страчаны. Не-
калькі дзесяцігоддзяў таму яшчэ быў вядомы спосаб
абводкі малюнка воскам, у выніку якога ён заставаўся
белым на каляровым фоне. Таксама на ўжо пафарба-
ваным яйку, вострым інструментам выдрапвалі розныя
ўзоры.

Са святкаваннем Вялікадня ў нашым народзе
сцісла злучаны звычай "качаць" яйкі. Час, адведзены
на гэтую забаву, абмежаваны з першага дня Вялікадня
да праводнай нядзелі, уключна. Звычайна вясковая
моладзь, а часам і больш старэйшыя людзі, збіраюцца
ў купкі, ставяць на чыста вымеценым роўным месцы
з невялікім нахілам драўлянае карыта, адкрытае з абод-
вух канцоў і строга па-чарзе коцяць па карыце вараныя
і фарбаваныя яйкі. Той, чыё яйка патрапіць у другое,
выйграе і забярэ тое яйка, у якое патрапіў. Таксама
часам гуляюць т. зв. "банк". Гульня заснаваная на тым,
што на пэўнай адлегласці перад вусцем карыта ў адну
лінію кожны ўдзельнік ставіць сваё яйка на адлегласці
прыкладна 1/2 локця адно ад аднаго, а потым, па-чарзе
коцяць другія яйкі па карыце. Той, хто сваім яйкам
трапляе ў любое з яек у шэрагу,  забірае ўсе выстаў-

леныя яйкі. Калі не патрапіць, дык аддае кожнаму
ўдзельніку па яйку. Яйкі, якія добра падыходзяць для
такога качання, тыя што маюць форму бліжэйшую да
сферычнай, лепшыя яйкі называюцца "катуны".

Гуляюць таксама і ў біццё яйкамі. Папярэдне яйкі
правяраюць праз лёгкія ўдары па сваіх зубах. Чыё
яйка такім чынам прайшло праверку, тое разаб'е больш
яек і пераможа.

Вось, што я хацеў паведаміць пра велікодныя
яйкі.

Сярод іншых гульняў, якія мясцовыя жыхары
практыкавалі толькі на Вялікдзень, адзначу "Скачкі па
дошцы".

Звычайна ў гэтай гульні ўдзельнічаюць дзяў-
чаты, радзей хлопцы. Гульня заключаецца ў тым, што
на драўляны брусок кладуць доўгую дошку, затым
дзве дзяўчыны становяцца на яе два канцы і па-чарзе
скачуць, г. зн. калі адна падае на канец дошкі, другая
падкідваецца ўверх і адначасова сама падскоквае, па-
вялічваючы тым самым вышыню свайго падскоку.

Гэтая гульня, адбываецца штогод толькі на Вя-
лікдзень, гэта наводзіць на думку аб тым, што яна па-
вінна была раней мець іншы, магчыма, нават сімва-
лічны, сэнс, звязаны з ідэяй абуджэння прыроды ад
зімовай летаргіі. Шмат такіх перажыткаў яшчэ жыве
ў нашым народзе, але трэба паспяшацца з іх зборам,
бо яны хутка назаўсёды страцяцца. Напрыклад, рас-
паўсюджаная некалькі дзесяцігоддзяў таму гульня
"Скачкі па дошцы" перастала прывабліваць дзяўчат -
яны лічаць за лепшае танчыць з хлопцамі пад бадзёрую
музыку, чым скакаць з рызыкай упасці ці атрымаць
удар дошкай па нагах. Мэта такіх скачкоў сцерлася з
памяці, некаторы час гэтая звычка заставалася меха-
нічнай і выконвалася толькі як рытуал, і нарэшце,
саступіла месца новым забавам.

Ад перакладчыка: Яшчэ нават мой сын "ка-
чаў" яйкі на Вялікдзень недзе ў першай палове 1990-
х гг.

Пераклад Леаніда Лаўрэша.

 1 Szukiewicz Wandalin. Sposoby farbowania pisanek w pow. Lidzkim // Ziemia. Tygodnik Krajoznawczy Ilustrowany.
1913. № 19. S. 314-315.

Вандалін Шукевіч

Спосабы фарбавання яек у Лідскім
павеце1
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Беларусы сустракаюцца з індзейцамі
"Маленькія" і вялікія трагедыі: Рохлін, Саўчанка,
Саўчанка; праблемы індзейскага друку і ён у Гомелі

(Працяг, пачатак гл. у № 19, 22, 24, 27, 30-34, 36-48,
50-52 (2022); 1-52 (53-104) (2023); 1-12 (105-116) за

2024 г.)

Няпоўны спіс індзейскай і індзеянісцкай перыёдыкі
і тэматычных альманахаў у Бібліятэцы Беларуска-індзей-
скага таварыства (па запісах на картках - мы выкарысталі
імідж-каталог перыёдыкі ў ББІТ з некалькімі дабаў-
леннямі):

Иктоми
Томагавк (Сыктывкар)
America Indigena (Instituto Indigenista Inter-

americano)
American Indian and Alaska Native Mental Health

Research (Journal of the National Center [for])
American Indian Culture and Research Journal

(American Indian Studies Center, University of California,
Los Angeles)

Artifacts (American Indian Archeological Institute)
Bush News (Dedicated to excellence in Aboriginal

Forestry and Resource Management)
Centre for Indigenous Theatre (Newsletter, Toronto)
CIRI Shareholder Update (Cook Inlet Region, Inc.)
Cross and Feather News (Tekakwitha Conference

National Center )
European Review of Native American Studies
First Perspective (Canada's Source for Aboriginal

News and Events)
Fort Apache Scout
Full Circle (Toronto)
Indian Affairs (Newsletter of the Association on

American Indian Affairs)
Indian Friendship Centre Newsletter (Sault Ste. Marie,

Ontario)
Indian Rights Human Rights (Indian Lawe Resource

Center)
Indian Youth of America (Sioux City, IA)
Insight (Newsletter, Dakota Indian Foundation)
Intertribal (Serving Oklahoma's Indian Country)
Journal of Indigenous Studies (Gabriel Dumont

Instutute of Native Studies and Applied Research)
Kayas Ochi (Biuletyn informacyjny Sztumskiego Kola

Zainteresowan Kultura Indian "Stowarzyszenie Zolwi")
Lac du Flambeau News

Envelope. NAJA News and Medium Rare were received
from Native American Journalists Association.
Postmark Minneapolis, Minnesota 1998-04-02

Envelope. 3 issues of Journal of Indigenous Studies were
received from Gabriel Dumont Institute. Postmark

Saskatoon, Saskatchewan 1995-02-21

Envelope. Native Peoples. Postmark Phoenix, Arizona
2003-09-04
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Lakota Times
Medium Rare (Native American Journalists

Association)
Museum Notes (Iroquois Indian Muzeum)
NAJA News (Native American Journalists

Association)
NARF Dollars & Sense (Native American Rights Fund

; A Publication Especially Prepared for NARF Donors))
NARF Legal Review (Native American Rights Fund)
National Indian Education Association Newsletter
Native Journal (Magazine for Native Communicators,

Native Journalists Association)
Native Peoples (Phoenix, AZ)

Native Press (Yellowknife, NWT)
Nativebeat (The Beat of a Different Drum)
Navajo Nation Today
Netop (News from the American Indian Archeological

Institute, Washington, CT)
New Bread (Saskatchewan's Largest Monthly

Newspaper)
News from Indian Country
Oka Hey! (Revista de informacion sobre la actualidad

de los indios americanos, Se-Ven Sioux Kolektibo, Pamplona,
Spain)

OMAA: The Voice of Ontario's Metis and Aboriginal
Peoples

Smoke Signals (Sioux City American Indian Center)
Spirit of Crazy Horse (Newsletter of the Leonard

Peltier Defense Committee)
Spiritual Unity of Tribes Gathering (The Gathering

Newsletter)
Steel Crown (North American Araucanian Royalist

Society)
Suport Mutu (Castellon, Spain)
Tawacin (Poland)
Treaty Council News (International Indian Treaty

Council)
Tundra Times (Anchorage, AK)
Turtle Quarterly (Niagara Falls, NY)
Unidad Indigena (Organizacion Nacional Indigena

de Colombia. Unidad, Tierra, Cultura y Autonomia)
UNITY News (United National Indian Tribal Youth)
Windspeaker (Canada's National Aboriginal News

Publication)

Envelope. Turtle Quarterly. Postmark Niagara Falls,
New York 1993-08-09

Smoke Signals (Sioux City, Iowa) 1990 April Smoke Signals 1990 April
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Алесь Сімакоў

ПРАБЛЕМЫ ІНДЗЕЙСКАГА ДРУКУ

Асацыяцыя індзейскіх журналістаў, Боўлдэр, Ка-
ларада, паведамляе аб цяжкім фінансавым становішчы
"карэнных" газет. Справа даходзіць да іх закрыцця. Спы-
няюць існаванне найстарэйшыя выданні Канады і ЗША -
анкарыджская "Тундра таймс" і "Кайнай ньюс" [Kainai
News], якая выходзіць у Стэндофе [Stand Off], Альберта.
Не мелі поспеху дзве новыя ініцыятывы - "Наваха нэйшн
тудэй" і "Энтрэпрайз эяпаха" [Enterprise Eyapaha], пачатыя
адпаведна ў лютым і верасні 1991 года для патрэб народаў
наваха і аглала сіў.

Марк Трахант, прэзідэнт Асацыяцыі і "незалежны
журналіст" пасля няўдачы з "Наваха нэйшн тудэй",
шашон-банак, які заклікаў гэтых паўднёвых атапаскаў
"ісці за Саветамі" ў прыватызацыі на тэрыторыі найбуй-
нейшай рэзервацыі, не змог вытрымаць канкурэнцыі з
больш таннай племянной "Наваха таймс"; новая неза-
лежная газета не дабірала рэкламы, рабілася стратнай,
зменшыла тыраж і нарэшце спыніла публікацыю 15
студзеня.

Выдавец газеты аглала сіў, Джон Стыл [John Steele],
верагодна, проста не разлічыў свае сілы: "Мы стартавалі
занадта хутка". Але спадзяецца пачаць яшчэ раз, выдаючы
"орган" рэзервацыйнай грамады Пайн-Рыдж, Паўднёвая
Дакота.

"Кайнай ньюс", якая 23 гады служыла чарнаногім
і іншым карэнным групам у Альберце, стала ахвярай
дзяржаўнай палітыкі: урад Канады зменшыў датацыі
індзейскім сродкам масавай інфармацыі на 50%. Рэдактар,

Том Расэл [Tom Russel], і 4 чалавекі са штату апошнія
месяцы працавалі без аплаты.

Найбольш сумная сітуацыя з "Тундра таймс" - зна-
камітай эскімоска-індзейскай і адзінай агульнааляскінскай
газетай, вядомай і ў СССР пасля пачатку яе выдання ў
1962 г. Хоць "голас карэннай Аляскі" крытыкаваўся
многімі за "вельмі кансерватыўную рэдакцыйную філа-
софію", перанасычанасць "флафам" і недастатковую
ўвагу да "спрэчных, палітычных пытанняў", толькі адзін
чалавек запатрабаваў грошы назад, калі газета паведаміла
аб іх вяртанні падпісчыкам; мноства лістоў даказвае неаб-
ходнасць "Тундра таймс". Яна падтрымліваецца карпа-
рацыямі карэнных аляскінцаў, але лёс яе - у руках акцыя-
нераў: альбо далучыцца да адной з "газетных груп", альбо
атрымаць статус "некамерцыйнага" выдання.

(Пераклад з рускай мовы (рускамоўная версія
датуецца 25.02.1992), год першай публікацыі ў
арыгінале - 1993 ("альманах российской индеанистики"
"Томагавк", Сыктыўкар).

Літ.:
2656 Симаков А. Проблемы индейской печати //

Томагавк. 1993. № 5. С. [60-61]. ("/подготовил А.
Симаков /г. Гомель/".)

11935 Симаков А. Проблемы индейской печати /

Wisconsin Indian Gaming, Special Gaming Compact
Edition. Special Edition, Feb. 1998

Кароткія паведамленні ІС БІТ 1991-09-08. NAJA's
gifts, Lakota Times, News from Indian Country, Indian

Brzezinskis from Wisconsin, etc.
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/ Томагавк (Сыктывкар). 1993. № 5. С. [60-61]. ["/
подготовил А. Симаков /г. Гомель/". Факсимильное
издание, Ярославль, 2021.)

РОХЛІН Джэкаб (Jacob "Jake" (Jankel, Yacob)
Rochlin) - 20-акравы ўчастак зямлі ў трох мілях ад Нагалеса,
на мяжы паміж Арызонай і Санорай, - чым не адэкватная
замена Шчадрыну, вялікаму і да знішчэння ў 1942 г.
яўрэйскага насельніцтва пераважна яўрэйскаму паселі-
шчу ў Менскай губерні (было вёскай, мястэчкам у роз-
ных паветах (Рэчыцкім, затым Бабруйскім) і раёнах, цяпер
аграгарадок у Жлобінскім раёне). Прыехалі нашы Рохліны
ў ЗША і Нагалес у 1917 г., і якраз дом на згаданым участ-
ку - месца нараджэння іх малодшага сына Фрэда, якому
сям'я найбольш абавязаная сваёй вядомасцю.

"Са Шчадрына ў Арызону" - так называецца гэтая
гісторыя.

Ганна (Шапіра) (1882-1978) і Джэкаб (Джэйк) (1882-
1952) Рохліны - цікавая пара, Джэйк нават быў "масонам
у Нагалесе".

З усіх, з кім маглі сустракацца на вуліцах, а можа і
размаўляць, нашу ўвагу прыцягнула перш за ўсё актрыса,
якая нарадзілася ў Нагалесе ў 1916 г., незадоўга да прыезду
мужа і жонкі Рохліных. Мавіта Кастанеда (Movita Casta-
neda) - сапраўдная зорка кіно. Яна другая жонка Марлана
Бранда і маці двух дзяцей з прозвішчам Бранда (іх шлюб
быў скасаваны пасля таго, як стала вядома, што папярэдні
шлюб Мавіты яшчэ "актыўны"). Яна мексіканскага
паходжання і выконвала ролі "экзатычных жанчын", у
т.л., у многіх фільмах, дзеянне якіх адбываецца на Паўднё-

вым Захадзе і ў цэлым у зоне " мексіканскай гістарычнай
адказнасці". У прыватнасці, яна з'явілася ў фільме "Форт-
Апачы" (1948, як Гуадалупэ, кухарка героя Генры Фонда),
у "Засадзе апачаў" (1955, Расіта), у "Гаспадары павозкі"
(1950, прадстаўляе навахаў) і "Загадкавым дэсперада"
(1949, Луіса).

Гэта ў некаторай ступені перадае атмасферу, дзе
жылі шчадрынскія Рохліны і іх дзеці.

Фрэд Рохлін (1923-2002) сабраў вялікую калекцыю,
якая апісаная на архіўным сайце Арызоны (http://
www.azarchivesonline.org/xtf/view?docId=ead/uoa/
UAMS401.xml), - гэта ў значнай ступені Western Jewish
Americana. Ён быў архітэктарам, мастаком, фатографам
і, "as a second career, monologist and author". Калі Фрэд
пасля ўдзелу ў ДСВ у Еўропе вучыўся ў Каліфарнійскім
універсітэце ў Берклі, ён сустрэў Гарыет, якая потым стала
пані Рохлін (Harriet Rochlin) і якая ў выніку ўнесла вялікі
ўклад у вывучэнне ранняй гісторыі яўрэяў на Амерыкан-

E-mail from Harriet Rochlin 2004-08-26 "One Rochlin
offspring married and had two children with a man who

was part Indian, Yaqui, I believe"; "Gail Schlachman
Rochlin, Ph.D., a hearing and speech specialist, who
tests schoolchildren throughout Arizona, including

Indian reservations"

American Association of Teachers of Slavic and East
European Languages (Tucson, Arizona) 1990-12-18.

Fred Rochlin "briefly attended the University of
Arizona, Tucson. In December, 1942, he enlisted in the
U.S. Army Air Corps, and was stationed in Italy with

456th Bombardment Group"
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скім Захадзе і сямейнай гісторыі Рохліных. Таму, што яны
сталі яе сваякамі пасля заключэння шлюбу з Фрэдам.

Мы мелі невялікую перапіску з Гарыет, якая і на
восьмым дзясятку гадоў працягвала займацца сваёй любі-
май, цікавай і карыснай для многіх справай.

У суаўтарстве з Фрэдам яна падрыхтавала кнігу
"Яўрэі-піянеры: новае жыццё на Дальнім Захадзе"
(Pioneer Jews: A New Life in the Far West; пасля першага
выдання ў 1984 г. яна выходзіла яшчэ больш за дзесяць
разоў і "часта выкарыстоўваецца ў якасці зыходнага
матэрыялу [source material], асабліва Дэвідам Мілчам
пры стварэнні серыяла [тэлевізійнай сеткі] HBO
"Дэдвуд"" (пра справы адборных злачынцаў у Паўднёвай
Дакоце ў апошняй чвэрці 19 ст.).

Ад Гарыет мы даведаліся, што адзін з нашчадкаў
Ганны і Джэкаба меў такі шлюб, што двое дзяцей у выніку
атрымалі, верагодна, кроў індзейцаў які (Yaqui). Таксама
яна напісала нам, што Гэйл Шляхман Рохлін (Gail Rochlin),
спецыяліст па слыху і мове, працавала з дзецьмі па ўсім
штаце Арызона, уключаючы рэзервацыі.

Літ.:
10064 Костян И. Бродяги Дикого Запада.

Мозырь, 2016.
8731 Костян И. С. Ковбои Дикого Запада. Мн.,

2011.
6609 Аркуш А. Белорусский вариант Дикого

Запада // Белорусская деловая газета. 2002. 23 мая. С.
11.

САЎЧАНКА Восіп (2) - наш тэкст, які даваў зводку
найважнейшага пра гэтага службоўца Рускай Амерыкі,
з'явіўся ў гатовым выглядзе ў 2019 г.

Артыкул выйшаў з некаторымі скарачэннямі і
зменамі. Наша апошняя версія, якая ўлічвала надзвычай
скрупулёзныя прапановы паправак ад супрацоўніка
рэдакцыі, была адпраўлена ў "Славянский альманах"
7.09.2019 г. Там адбылася канчатковая яе апрацоўка (з

удзелам як карэктара прамога нашчадка Льва Талстога
Марфы Талстой). У дасланую нам карэктуру праўкі мы
ўжо не ўнеслі (як высветлілася пазней, патрэба была ў як
мінімум дзвюх), па "тэхнічнай" прычыне.

Такім чынам, змяшчаем фрагменты з артыкула
"Саўчанкі на Алясцы і ў Сан-Францыска: беларус, крэ-
олы, тлінкіты" ("канчатковая" аўтарская версія).

(У квадратных дужках з нумарамі - змест заўваг.
Перанос заўваг са зносак ва ўласна тэкст робіць яго даволі
грувасткім, ускладняе ўспрыманне, але гэта адно з ра-
шэнняў па фармаце, які магчымы ў нашай серыі БСІ.
Калі выдзеліць заўвагі іншым шрыфтам, дыскамфорт пры
чытанні змяншаецца.

Спасылкі крыніцы на рускай мове, апісаныя ў
рускай версіі на рускай мове, падаюцца тут у беларускім
перакладзе.)

Ніжэй мы разглядаем постаці Іосіфа Саўчанкі, яго
жонкі, рана памерлай дачкі і двух сыноў, затым - жонкі,
выхаванкі і прыёмнага або роднага сына Дзям'яна
Іосіфавіча [6. Тут і ў іншых месцах артыкула імя па
бацьку меркаванае - ад хрысцільнага імя Іосіф.] Саўчан-
кі. Сем'і Саўчанкаў, якія з пэўнага моманту набылі "крэ-
ольскі" [7. Адной з нашых задач было выявіць, які
аляскінскі народ даў нагоду Ганне Саўчанка і яе дзецям
лічыцца крэоламі.] ці больш складаны "крэольска-
тлінкіцкі [8. На рускай мове ў 1880-1890-х гг., гэта
значыць і ў дачыненні да тлінкітаў Саўчанкаў, у асноў-
ным выкарыстоўваўся прыметнік "колашынскі"
("колашанскі", "колашскі").]" статус, не атрымалі
яўнага працягу ў XX ст. пад гэтым характэрным проз-
вішчам або яго вядомымі мадыфікацыямі [9. Прыблізная
дынаміка поліварыянтнасці прозвішча: Саўчынкаў
(1841), Саўчынікаў (1844), Саўчанка (1845, 1846),
Саўчанкаў (1846, 1851, 1853), Саўчанкава (1855, 1856,
1859), Саўчынка (1888), Саўчанка (1890), Savchinikoff
(1891), Саўчэнікаў (1891). Сярод сучасных нашчадкаў
крэолаў і тлінкітаў пералічаныя варыянты, як і іншыя,
тэарэтычна магчымыя пераўтварэнні першапачатковага
прозвішча, намі не выяўлены. У прадстаўнікоў наступ-
ных пакаленняў, калі такія былі, прозвішчы маглі пера-
йначыцца да непазнавальнасці, калі не былі замененыя
на зусім іншыя. З жыхароў штата Аляска з нявысвет-
ленай генеалогіяй сустракаем, напрыклад, Аарона
Саўчанку, які быў у 1994-1998 гг. кадэтам у Аляскін-
скай ваеннай маладзёжнай акадэміі (Alaska Military
Youth Academy) у Форт-Рычардсан.] - у адрозненне,
напрыклад, ад роду, які ўзнік у выніку шлюбу ўраджэнца
Менскай губерні Паўла Шадуры з жанчынай, якая мела,
акрамя заходне-еўрапейскіх, алеуцкіх і тлінкіцкіх продкаў
[10. Падобнае паходжанне дало падставу сыну а. Паўла
Шадуры, Паўлу (1902-1996), вучыцца ў індзейскай
школе-інтэрнаце ў Арэгоне (сучасная назва - Індзейская
школа Чэмава, Chemawa Indian School). Гэты выпадак
можна разглядаць як параўнальны матэрыял пры
вывучэнні гісторыі школы ў Сан-Францыска. Гэта тым

Letter to Jose Angel Vera Noriega, Head, Department of
Psychology, Universidad de Sonora (Hermosillo,

Mexico) 1996-02-02. Yaquis' main territory is in Sonora
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больш дарэчы таму, што менавіта пра "інтэрнат пры
царкоўным доме, дзе была школа", пазней пісаў былы
вучань Павел Зайчанка (Зайчанка П. П. Свяціцельства
біскупа Уладзіміра // Юбілейны зборнік у памяць 150-
годдзя Рускай Праваслаўнай Царквы ў Паўночнай
Àì åðû öû . Í üþ -¨ ðê, 1944. ×. 1. Ñ. 110).] . Застаецца,
аднак, надзея, што атрымаецца адшукаць нашчадкаў
Мікалая Саўчанкі - дапоўніўшы карціну ўражальных
перамяшчэнняў, якія адбываліся з Саўчанкам і якія можна
назваць, услед за Арнт, зменай клімату [11. Arndt K. L.
Transplanted to a northern clime: Californian wives and
children in Russian Alaska // Alaska Journal of Anthro-
pology. 2015. V. 13. № 2. P. 1-20. Пытанне аб верагоднасці
ўскладнення гісторыі Саўчанкаў роднаснымі сувязямі
з каліфарнійскімі індзейцамі, якое ўзнікла ў сувязі з
дзявочым прозвішчам жонкі Восіпа, атрымлівае хутчэй
адмоўны адказ. Тым не менш праблема сувязей Кацель-
нікавых, якія парадніліся праз Ганну з Саўчанкамі, і
Кацельнікавых, якія пражывалі ў крэпасці (селішчы)
Рос у Каліфорніі - Іларыёна і двух з іх, якія мелі дзяцей
ад саюзаў з індыянкай (Піліп, там жа) і якуцка-калі-
фарнійскай "крэолкай" (Мікалай, алеут, пасля вяртання
на Аляску), патрабуе далейшай распрацоўкі. У артыкуле
Арнт (Ibid. P. 9) згадваецца Мірон Цімафееў, селянін з
Себежскага павета Віце-скай губерні, які жыў у Росе і

які пазней у Нова-Арханге-льску заключыў шлюб з
каліфарнійскай індыянкай Надзеяй Нікіфаравай (гл.
таксама: Грынёў А. В. Хто ёсць у гісторыі… С. 530).].

САЎЧАНКА Іосіф (Восіп) Якаўлевіч - "краснінскі
мешчанін" [12. Там жа. С. 469.], на першы погляд
відавочны прадстаўнік этнічнай большасці Краснінскага
павета Смаленскай губерні - беларусаў [13. Па звестках
1866 г. Смаленскага губернскага статыстычнага камітэ-
та, у Краснінскім павеце было 72977 "беларусаў", 3047
"вялікарасіян" і 497 астатніх (Шыраеў Я. Я. Беларусь:
Русь Белая, Русь Чорная і Літва ў картах. Мінск, 1991.
С. 111). Пры гэтым мы не выключаем менавіта для гэ-
тай часткі Смаленшчыны хоць і малаверагоднай, але
магчымасці прысутнасці асобных маларосаў Саўчанкаў,
а таксама яшчэ аднаго асобнага выпадку ў практыцы
прыняцця прозвішчаў на -ко небеларусамі, таму не
катэгарычныя ў дачыненні да беларускасці Восіпа.],
першым, відаць [14. Нам не даступная першая згадка
пра Восіпа як "служыцеля" Расійска-амерыканскай
кампаніі. Таму мы не можам сказаць, які з варыянтаў -
"Саўчанка", "Саўчанкаў" ці іншы - быў зафіксаваны
раней за іншых.], прыносіць на Аляску гэтае прозвішча,
хоць варта было б удакладніць час і характар з'яўлення
каля ціхаакіянскіх берагоў Расіі [15. Тут у апошнія гады
жыцця Восіпа служыў матросам, напрыклад, Емяльян

Arndt K. L. Background of Anna Ivanov[n]a
Kotel'nikova (з электроннага паведамлення К. Арнт

ад 19.04.2018 г. (2018) p. 1 of 3

2018 Arndt astonishing information (sent on 2018-04-
19) p. 2 of 3
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Саўчанка, удзельнік (1853 г.) Амурскай і Сахалінскай
экспедыцый: Аляксееў А. І. Справа ўсяго жыцця: кніга
пра подзвіг адмірала Г. І. Невяльскога. Хабараўск, 1972.
С. 210; Латышаў У. М., Дударэц Г. І. Дзяржаўны канцлер
А. М. Гарчакоў і рашэнне Сахалінскага пытання. Паўд-
нёва-Сахалінск, 2015. С. 17 (тут жа ў ліку перакла-дзеных
з транспарту "Байкал" "у экспедыцыю" разам з Емя-
льянам Саўчанкам згадваецца і матрос Нічыпар Смо-
лін - гэты факт карысны ў святле блізкай сувязі паміж
людзьмі з гэтымі ж прозвішчамі, выяўленай намі на
Алясцы).], з магчымым заходам у аляскінскія воды,
іншых Саўчанкаў.

Шырокі савецкі чытач даведаўся пра яго з "Лета-
пісу Аляскі" С. М. Маркава як пра Саўчанкава і, такім
чынам, не звязаў з украінцамі ці беларусамі. Яго крымі-
нальная справа трапіла ў "Летапіс…", які шматразова
перавыдаваўся [16. Маркаў С. Рускія на Алясцы. М., 1946
("Бібліятэка афіцэра ВМС" Ваенвыдата; падпісана да
друку 16.8.1946 г.). У астатніх выпадках тэкст публіка-
ваўся пад загалоўкам "Летапіс Аляскі", першы раз - як
раздзел кнігі "Юканскі крумкач" (1946 (М.; Л.); падпі-
сана да друку 1.8.1946 г.), што ініцыявала практыку
сумяшчаць у адным томе раман "Юканскі крумкач" і
"Летапіс…", далей: 1948 (М.; Л.), 1970 (М.), 1977 (М.),
1980 (М.), 1982 (Краснаярск), 1991 (М. - апошняе з трох
асобных выданняў з ліку 13 вядомых нам, Новасібірск),
1994 (М., Новасібірск, Тула), 2001 (М.).], і была згаданая
Грынёвым у двух слоўнікавых артыкулах. Апроч гэтага
мы бачым у друку і Інтэрнэце толькі адзінкавыя водгукі
на яе, заснаваныя на інтэрпрэтацыі Маркава [17.  У
друкаваных крыніцах нам удалося выявіць згадку пра

ўкамакскую трагедыю толькі яшчэ адным аўтарам, які
абапіраўся, безумоўна, цалкам на "Летапіс…": Далінін
В. "Розум расійскі промыслы задумаў…" // Поўнач.
1979. № 7. С. 107. Поўны тэкст "Летапісу..." даступны
на дзясятках сайтаў, але мы можам прывесці толькі
адзін прыклад пераказу ў Інтэрнэце месца, што цікавіць
нас у ім, - вольнага і з высновай, якая супярэчыць мерка-
ванню Маркава: Рукасуеў С. Лёс Аляскі // Музей Г. І.
Шэлехава [Электронны рэсурс]. Рэжым доступу: http://
shel-muzeum.moy.su/publ/kolomb_rossijskij/russkaja_
amerika/sudba_aljaski/9-1-0-50. Дата доступу:
14.02.2018. С. Рукасуеў, вучань 7 класа сярэдняй школы
ў г. Шэлехаве Іркуцкай вобласці, перайначыўшы, вера-
годна самастойна, прозвішча злачынца на "Саўчанка",
зрабіў вывад: "Але гэта адзінкавыя прыклады. Суд
чыніўся рэдка".]. Гэта можа тлумачыцца і вельмі скупымі
падрабязнасцямі злачынства і пакарання Восіпа, якія
даюцца імі. Відавочна, большая дэталізацыя выпадку В.
Саўчанкі з прыцягненнем у якасці экспертаў спецыялі-
стаў у галінах юрыспрудэнцыі, рэлігіязнаўства, псіхіятрыі
і іншых магла б выклікаць і большую грамадскую ціка-
васць да лёсу Восіпа і яго блізкіх.

Яшчэ раз дадзім першапачатковы тэкст Маркава
перш за ўсё з мэтай указаць на змены, якія з ім адбыліся,
і недакладнасці, якія захаваліся ў ім і ў далейшым: "У
гэтай вялізнай краіне не было ні суда, ні паліцыі, ні
жандараў. Але рускі закон дзейнічаў і ў Новым Свеце.
Злачынствы не заставаліся без пакарання. Быў выпадак,
калі начальнік вострава Укамак мешчанін Саўчанкаў
уявіў, што алеут [у Грынёва "кадзьякскі эскімос" (гэта
значыць алуціік (сугпіяк)). - А. С.] Мірон Якунак [18.
Мірон Якунак (Грынёў у артыкуле пра Саўчанку
называе яго Якунік, а артыкулам пра яго і яго сына
дае загалоўкі адпаведна "Якунак…" і "Якунок…")
служыў Расійска-амерыканскай кампаніі з 1840-х
гадоў. Ён узяў шлюб з кадзьякскай жа эскімоскай
Еўдакіяй Кінаўтак у 1846 г., тады ж адбылося "either
a baptism or a chrizmation" сямігадовага незаконна-
народжанага сына Мірона Аляксея (электроннае
паведамленне К. Арнт ад 17.12.2018 г.), насуперак
заключэнню Грынёва, які ўказаў гады яго жыцця як
1846-1864; Аляксей таксама паступіў на службу ў
кампанію, прычым у 1856 г. быў пераведзены на вост-
раў Лясны на здабычу лёду для Сан-Францыска (Гры-
нёў А. В. Хто ёсць хто ў гісторыі… С. 633-634). Пе-
рад тым на поўнач ад Сан-Францыска адзначана
з'яўленне Якунакаў Якава, які меў там сына Гаўрыла
ад "пабочнай" жонкі-індыянкі Тыкпаліі, і Філімона
(гл.: Расія ў Каліфорніі: рускія дакументы аб калоніі
Рос і расійска-каліфарнійскіх сувязях, 1803-185. 2 т.
М., 2005. Т. 1. С. 426, 423). Яны, як заўважае Арнт,
могуць быць, а могуць і не быць сваякамі адзін аднаму
і Мірону, паколькі Якунак - гэта "native name", а не
прозвішча. У спалучэнні з хрысціянскім імем, тым не
менш, яно можа станавіцца прозвішчам.] "пашкодзіў
яму здароўе з дапамогай шаманства",  - [пазней

Даведка пра паходжанне і асноўныя факты пра
жыццё Ганны Кацельнікавай, падрыхтаваная

Кэтрын Арнт (Кэтрин Арндт, Arndt) (2018) p. 1 of 3
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друкавалася без працяжніка. - А. С.] як тлумачыў
Саўчанкаў на судзе [пазней без "на судзе". - А. С.]. З
архіўнай "справы" бачна, што Саўчанкаў закаваў шама-
на ў кайданы і пасадзіў у зямлянку [19. Своеасаблівы
самасуд Саўчанкі цікава спалучаецца з тэмай арты-
кула святара Андрэя Кашаварава, які абвяргае ўяў-
ленне, што востраў Укамак быў афіцыйным месцам
зняволення ў часы Рускай Амерыкі: Chirikof Never a
Penal Colony (Daily Alaska Empire. 1929. Jan. 28)], дзе
Якаў і памёр. Саўчанкава адправілі ў Ахоцк [насамрэч
у Петрапаўлаўск. - А. С.], дзе ён паўстаў перад ваенным
судом. Мучыцеля прыгаварылі да дзесяці гадоў арыш-
танцкіх рот. Асобныя [пазней без гэтага ўдакладнення.
- А. С.] выпадкі самавольства, якія часам назіраліся ў
Рускай Амерыцы, жорстка асуджаліся законам" [20.
Маркаў С. Рускія… С. 128.].

Кар'ера Восіпа ў Расійска-амерыканскай кампаніі
ўключала два галоўныя прызначэнні - байдаршчыкам,
кіраўніком [21. У Грынёва "прыказчыкам В. Саў-
чанкавым" быў заменены папярэдні байдаршчык, гэта
значыць кіраўнік прамысловай арцелі, на Сімусіры, а
на Укамаку Восіп быў "кіраўнікам" (Грынёў А. В. Хто
ёсць хто ў гісторыі… С. 356, 469, 634). Тым не менш у
асноўным артыкуле ("Саўчанкаў (Саўчанка) Восіп
(Іосіф)") пасада прыказчыка не фігуруе (Там жа. С. 469).

Два паняцці прысутнічаюць, суседнічаюць і выразна
размежаваныя ў артыкуле археолага, які працаваў на
Курылах: "прыказчык Саўчанкаў - байдаршчыкам" на
Сімусір: Шубін В. А. Гісторыя паселішчаў Расійска-
Амерыканскай кампаніі на Курыльскіх выспах //
Краязнаўчы бюлетэнь. Паўднёва-Сахалінск, 1992. № 3.
С. 52. Пасада кіраўніка на Сімусіры была ўведзеная
толькі 1845 г. у сувязі з рэарганізацыяй кантор РАК,
часткай якой стала фактычная ліквідацыя Курыль-
скага аддзела (Там жа. С. 54). Але ў даведцы Арнт тэрмін
"байдаршчык" знаходзім як назву пасады і пры пры-
значэнні на Укамак (Arndt K. L. Background…).] на
астравы Сімусір (Сімушыр, Марыкан), у маі 1841 г. [22.
В. Саўчанка быў пасланы на Сімусір на брызе "Канстан-
цін" (не ўдакладняецца, ці адразу з сям'ёй): CS, vol. 20,
folio 207 verso ff., No. 198, 11 May 1841, Chief Manager
Etolin to commander of the brig Konstantin, Fleet Lieute-
nant Velichkovskii.] і Укамак (Чырыкава), верагодна, у
кастрычніку 1847 г. [23. CS, vol. 28, folios 289 verso - 290,
No. 198, 11 May 1841, Chief Manager Etolin to commander
of the brig Konstantin, Fleet Lieutenant Velichkovskii.].
Перад гэтым (з першай паловы 1830-х гадоў) ён хадзіў на
судах кампаніі і ажаніўся. Гэта быў першы шлюб як для
32-гадовага Восіпа, так і для 18-гадовай Ганны, але пры-
ходскія метрычныя кнігі, у выніку іх вывучэння Арнт,
разыходзяцца ў даце [24. Грынёў "пацвярджае" год
(Грынёў А. В. Хто ёсць хто ў гісторыі… С. 469), які фігу-
руе ў даведцы Арнт як частка даты запісу аб заключэнні
шлюбу ў метрычнай кнізе ("On April or May 18, 1841"),
але ў аляскінскай даследчыцы ёсць і спасылка на кнігу
за 1840 г., якая дае дату 18 мая (ARCA, Vital Statistics,
Sitka, book for 1840, folio 22, marriage 14 and book for
1841, folio 12, marriage 6). У гэтых запісах удакладняецца
роля Смоліна: "паручыцель па нявесце", а ў адным
выпадку - і "замест бацькі роднага".]. Паміж двума
прызначэннямі, восенню 1846 г., Восіп і Ганна Саўчанкі з
сынамі Паўлам і Дзям'янам вярнуліся ў Нова-Архангельск
[25. CS, vol. 27, folios 464 verso - 466, No. 326, 12 May
1847, Chief Manager Teben'kov to Main Office.], затым,
восенню 1847 г., выехалі на Кадзьяк, дзе правялі зіму, каб
вясной 1848 г. адправіцца на Укамак [26. Арнт знайшла
сям'ю Саўчанкаў у спавядальных роспісах Кадзьякскага
прыхода за 1848 і 1849-1851 гг. як прысутную адпаведна
ў Паўлаўскай гавані і ўкамакскай арцелі.]. Зняцце
Саўчанкі з пасады на Укамаку ў 1851 г. Грынёў тлумачыць
скаргамі мясцовых жыхароў [27. Грынёў А. В. Хто ёсць
хто ў гісторыі… С. 469. Арнт жа прама сцвярджае, што
ён быў зняты са сваёй пасады ў канцы лета 1851 г. за
"злачынства, у якім яго абвінавацілі", не згадваючы
аб скаргах. З прычыны скаргаў або пры адсутнасці
відавочных указанняў на іх за розныя парушэнні і зло-
ўжыванні адхіляліся многія служачыя РАК, напрыклад,
папярэднік Восіпа на Сімусіры Іван Масквіцінаў (Там
жа. С. 356) прымусіў кіраўніцтва прыняць рашэнне аб
звальненні, "…процізаконна выпусціўшы ў продаж
знойдзеныя з разбітага казённага судна (транспарту

E-mail from Katherine Arndt to Ales Simakou (2018-04-
19)
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"Кацярына") рэчы" (Шубін В. А. Гісторыя паселішчаў…
С. 52)], але яго арышт [28. Грынёў фармулюе гэта амаль
ідэнтычна ў двух месцах як тое, што ў "выніку каланія-
льнае начальства пасадзіла пад арышт самога" Саўчан-
кава, "а затым адправіла" яго "для суда ў Сібір у маі
1853" г. (Грынёў А. В. Хто ёсць хто ў гісторыі ... С. 469,
634). Арнт наогул не ўжывае слова "арышт", а толькі
пералічвае перамяшчэнні яго з сям'ёй уладамі.], які
адбыўся з неўдакладненай адтэрміноўкай, выглядае
больш як вынік трагічнага зыходу абыходжання з чалаве-
кам, якога Маркаў называе шаманам. Ён з сям'ёй быў
узяты на Кадзьяк і пазней, восенню 1851 г., на шхуне
"Тунгус" перапраўлены ў Нова-Архангельск [29. CS, vol.
32, folios 434 verso - 435, No. 595, 9 July 1851, Chief
Manager Rozenberg to Kad'iak office, and folios 439-439
verso, No. 605, 9 July 1851, Chief Manager Rozenberg to
commander of the schooner Tungus, Russian navigator
Kashevarov.]. Вясной 1853 г. ён быў звольнены са службы
ў РАК і адпраўлены для суда ў Петрапаўлаўск на брызе
"Ахоцк", разам з сям'ёй [30. CS, vol. 34, folio 97, No. 195,
8 May 1853, acting Chief Manager Rudakov to acting
Kamchatkan military governor.].  Восенню 1855  г.  у
перапісцы кампаніі гаворка ўжо ішла пра яго ўдаву [31.
Arndt K. L. Background…].

САЎЧАНКА Ганна Іванаўна - народжаная
Кацельнікава; можа лічыцца "Саўчанкавай" ва ўсіх
выпадках, калі з выкарыстаннем суфікса -ов называецца
яе муж, а пасля яго смерці суфікс -ова, які дапамагаў
лепшаму ўспрыманню яе як "жонкі Восіпа Саўчанкі",
тым больш апраўданы як спосаб ідэнтыфікацыі. Грынёў
сцвярджае, што маці яе была "мясцовай туземкай" і таму
яна сама была "дачкой-крэолкай" [32 Грынёў А. В. Хто
ёсць хто ў гісторыі… С.  261.  Грынёў вельмі часта
выкарыстоўвае інтуіцыю, а не дакументы па гісторыі
Рускай Амерыкі, асабліва пры этнічнай ідэнтыфікацыі.
Цяжкасці яе ён добра ўсведамляе, уключаючы тыя, што
маюць месца "з-за падабенства ў напісанні" прозвішчаў
(Там жа. С. 10), але інтуіцыя падводзіць яго, у пры-
ватнасці, у выпадках з асобнымі выхадцамі з Беларусі і
іх нашчадкамі, якія залічваюцца ім да палякаў.], але
Арнт лічыць, што ён памыляецца. Як доказ яна прыводзіць
звесткі аб прыездзе Ганны з Ахоцка ў Нова-Архангельск
з Максімам Смоліным, пакідаючы невялікую верагод-
насць таго, што яе бацька мог ажаніцца з алеуткай, напры-
клад, з Атхі [33. Arndt K. L. Background… Паводле
Грынёва, бацька Ганны - "старэйшы фельчар,
знаходзіўся на службе РАК у Рускай Амерыцы ў 1820-
х" і памёр у 1828 г. (Грынёў А. В. Хто ёсць хто ў гісторыі…
С. 260). Арнт пацвярджае, што ў царкоўным запісе аб
шлюбе Ганны і ў запыце аб ім у дакументах РАК
гаворыцца, што яна дачка нябожчыка старшага
фельчара Івана Кацельнікава. Аднак Арнт не знаходзіць
сведчанняў, што такі калі-небудзь служыў на Алясцы,
Алеуцкіх астравах ці ў Каліфорніі. У метрычнай кнізе
за 1828 г. даследчыца выявіла, што запіс аб смерці Івана

Кацельнікава адносіцца да 31-гадовага "алеута", без
указання на тое, што ён быў фельчарам (электроннае
паведамленне К. Арнт ад 26.2.2018 г.). Дапушчэнне, што
"старшы фельчар" Іван Кацельнікаў мог да 1823 г.
наведаць Атху (Атку) і звязаць свой лёс з мясцовай
жанчынай ("туземка" Грынёва), Арнт не выключае
таму, што не валодае атхінскімі дакументамі (з асобнага
фонду Ахоцкай канторы) да 1823 г., калі загадам з
Пецярбурга кіраванне Атхой было перададзенае з Ахоцка
канторы ў Нова-Архангельску (адкуль на практыцы яна
кіравалася толькі з 1825 г.).]. Згодна з даведкамі,
наведзенымі Арнт, жонка Ганна была прывезеная разам
з дзвюма яе цёзкамі [34. Падобная сям'я здзівіла
чыноўнікаў РАК: CS, vol. 16, folios 294 verso - 295, No.
550, 11 November 1838, Chief Manager Kupreianov to Novo-
Arkhangel'sk office. У гэтым лісце галоўны правіцель
І. А. Купрэянаў паведамляе, што кантора ў Ахоцку
даслала тры дакументы аб сям'і, якія ён перадае ў
кантору ў Нова-Архангельску, але не ўказвае на іх канк-
рэтны змест.] велікаўсцюжскім мешчанінам Максімам
Андрэевічам Смоліным восенню 1838 г. [35. Прызначэнні
Смоліна ў РАК з 1819 г. уключалі пасады памочніка
правіцеля Ахоцкай канторы і пазней наглядчыка (1828-
1832) пры Ахоцкай верфі (Грынёў А. В. Хто ёсць хто ў
гісторыі… С. 498). Арнт, якая пачынае расказ пра яго з
моманту камандзіравання яго РАК у Нова-Архангельск
на брызе "Ахоцк" (тым жа, на якім сям'я Саўчанка будзе
адпраўлена на Камчатку ў 1853 г.) (CS, vol. 16, folios 294
verso - 295, No. 550, 11 November 1838, Chief Manager
Kupreianov to Novo-Arkhangel'sk office), вызначае
становішча Смоліна ў Ахоцку як "warehouse keeper". З
1840 па 1846 г. ён быў прыказчыкам гандлёвай крамы
ў Нова-Архангельску і таксама выязджаў з калоній
(восенню 1847 г., разам з жонкай Ганнай, у Кранштат)
не па сваёй волі: галоўны кіраўнік М. Д. Цебянькоў
звольніў Смоліна за " неаднаразовыя скаргі на яго
пакупнікоў" (Грынёў А. В. Хто ёсць хто ў гісторыі ... С.
498).]. Няпроста разабрацца ва ўзаемаадносінах трох Ганн
і Максіма: Ганна, будучая Саўчанка, была падчарыцай
Максіма (што "старэйшая дачка" Смоліна не была яго
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роднай, пацвярджаецца спавядальным роспісам за 1840
г., дзе яна называецца "Ганна Іванова", гэта значыць
Ганна Іванаўна [36. ARCA, Sitka parish records,
Confessional list, 1839-1841, reel 264, frame 312. У нас
няма дакладных указанняў на ступень роднасці або
сваяцтва Ганны Іванаўны і мужа і жонкі Смоліных.];
другая дачка Ганна была пляменніцай Ганны-жонкі, гэта
значыць таксама не роднай дачкой Максіма [37. Спавя-
дальныя роспісы і запіс аб шлюбе Ганны Максімаўны
дазволілі Арнт даведацца таксама прозвішча яе бацькі
- сібірскага казака Краснаярова.]. У тым, што ў выпадку
з Ганнай Іванаўнай мы маем справу менавіта з жонкай
В. Саўчанкі, няма сумнення, Максім і Ганна (дачка) як
"сведкі" падчас заключэння іх шлюбу пацвярджаюць гэта.
У спавядальным роспісе за 1839 г. узрост Смоліна
паказаны як 36, яго жонкі Ганны Пятроўны - 38, іх дачок
Ганны - 16 і Ганны - 10 [38. ARCA, Sitka parish records,
Confessional list, 1839-1841, reel 264, frame 292.].
Смерць Восіпа адбылася ў прамежак, калі адбылася і
знакамітая Петрапаўлаўская абарона (18-24 жніўня (ст.
ст.) 1854 г.). У сувязі з англа-французскай пагрозай, што
захоўвалася, вясной 1855 г. порт і горад былі пакінутыя
эскадрай і жыхарамі, прычым мясцоваму карэннаму
насельніцтву было прапанавана пайсці на поўнач. У гэ-
тым можна шукаць дадатковыя нагоды да таго, каб удава
з двума дзецьмі вярнулася ў калоніі, дзе ў іх былі нека-
торыя перспектывы дапамогі з боку РАК. Восенню 1855
г.  Ганна,  Павел і Дзям'ян на барку "Турку" прыбылі з
Петрапаўлаўска ў Паўлаўскую гавань (гэта значыць у
Кадзьяк), дзе па загадзе галоўнага кіраўніка Рускай
Амерыкі С. В. Ваяводскага яны павінны былі застацца
жыць [39. CS, vol. 36, folios 164 verso - 165, No. 277, 29
Лістапада 1855, Chief Manager Voevodskii да Assistant
Chief Manager Captain 2nd Rank and Cavalier Aleksandr
Il'ich Rudakov.]. У адказ на зварот Саўчанкавай праз
правіцеля Кадзьякскай канторы [40. Правіцелем з 1844
да 1858 г. быў Ф. І. Мургін.] за дапамогай ёй і яе сям'і
Ваяводскі вясной 1856 г. загадаў правіцелю паведаміць
ёй аб намеры кампаніі, нягледзячы на злачынства яе мужа,
даць адукацыю яе сынам, з неадкладнай адпраўкай іх у
Нова-Архангельск, а ёй самой гарантаваць асноўнае
забеспячэнне ў Паўлаўскай гавані, пры ўмове знахо-

джання ёю, апроч гэтага, якой-небудзь працы як дадат-
ковай крыніцы існавання [41. CS, vol. 37, folios 55 verso -
56, No. 116, 13 сакавіка 1856 г., Chief Manager Voevodskii
да manager of the Kad'iak office.]. Калі летам 1857 г.
Ваяводскі наведаў Кадзьяк, Саўчанкава зноў звярнулася
з прашэннем, і ў выніку ёй дазволілі жыць у Нова-
Архангельску, параіўшы прапанаваць свае паслугі ў
прыватным доме [42. CS, vol. 38, folio 164 verso, No. 4, 19
Чэрвеня 1857, Chief Manager Voevodskii to Kad'iak
office.]. У спавядальным роспісе за 1858 г. яна названая
сярод удоў і сірот. Яна памерла 3 сакавіка 1860 г. [43.
Arndt K. L. Background…]

CS і ARCA ў нашым артыкуле 2019 г. - скарачэнні
ад "Correspondence of the Governors General, Com-
munications Sent") і "The Alaskan Russian Church
Archives", на якія мы спасылаемся паводле даведкі Arndt
K. L. Background of Anna Ivanov[n]a Kotel'nikova (з
электроннага паведамлення К. Арнт ад 19.04.2018 г.).
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САЎЧАНКА Аляксандра - адразу пасля звестак
пра Ганну Саўчанка ў нашым артыкуле 2019 г. ідзе кароткі
і сумны абзац, прысвечаны яе дачцэ: "САЎЧАНКА
Аляксандра Іосіфаўна - нарадзілася 19 красавіка 1841
г., Нова-Архангельск, хросныя бацькі - Смолін і яго
дачка Ганна Максімаўна [44. ARCA, Vital Statistics,
Sitka, book for 1841, folio 3, female 5]. Першынец Восіпа
і Ганны, яна памерла, відаць, у самым раннім маленстве,
на Сімусіры ці яшчэ па дарозе туды". Яна, верагодна,
убачыла тлінкітаў, хоць і вачыма зусім яшчэ немаўляці.
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Белорусы встречаются с индейцами. [Вып. 90].
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Аўтары цалкам адказныя
за падбор і дакладнасць

прыведзенай інфармацыі.
Рэдакцыя рукапісы не

вяртае.

"Гуканне вясны"
ў Гудах

Закончылася доўгая зіма, а на змену ёй прыйшла
прыгажуня-вясна.

Каб паскорыць яе цёплыы прыход,  у Гудскім
цэнтры творчасці і адпачынку наладзілі абрадавае свята
"Гуканне вясны".

ТК “Культура Лідчыны”.

“Саракі” ў Дворышчы
Фальклорная праграма "Саракі" для маленькіх

турыстаў паказана на туркомплексе "Вольны мельнік" у
ам. Дворышчы.

Праграму пад-
рыхтаваў калектыў Пер-
шамайскага Дома куль-
туры.

ТК “Культура
Лідчыны”.


